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 (Esses são meus livros favoritos!)

Hallo! 

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 

o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 

vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 

aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 

para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 

enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH 
(Diálogo)

A: Oh nein, dann bist du wieder bei Harry Potters Büchern. 

B: Aber klar! Das sind meine Lieblingsbücher! 

A: Ich kann nicht verstehen, wie jemand solche Bücher so gern 

lesen kann. 

B: Ich war erst sechs, als ich den ersten Film im Kino gesehen 

habe. 

A: Dann ist es mir jetzt klar, warum du Harry Potter so tief liebst.

das sind mEine 
Lieblingsbücher!
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A: Oh nein, dann bist du wieder bei Harry Potters Büchern. 

A: Oh não, então você está de volta aos livros de Harry Potter.

B: Aber klar! Das sind meine Lieblingsbücher! 

B: É claro! Esses são meus livros favoritos!

A: Ich kann nicht verstehen, wie jemand solche Bücher so gern 

lesen kann. 

A: Não consigo entender como alguém gosta tanto de ler esses 

livros.

B: Ich war erst sechs, als ich den ersten Film im Kino gesehen 

habe. 

B: Eu tinha apenas seis anos quando vi o primeiro filme no cinema.

A: Dann ist es mir jetzt klar, warum du Harry Potter so tief liebst.  

A: Então está claro para mim agora por que você ama Harry Potter 

tão profundamente.
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(Aumentando o vocabulário)

Verständnis ausdrücken 

Expressar compreensão

Dann ist es mir jetzt klar. 

Então está claro para mim agora.

Jetzt verstehe ich. 

Agora eu entendi.

Ach! Verstanden! 

Ah! Entendido!

Es ist verständlich, dass... 

É compreensível que...

Es ist ganz natürlich, dass... 

É muito claro que...

Ich kann gut verstehen, dass... 

Eu consigo entender bem que...

Das kann man verstehen. 

Isso dá para entender.

Sätze in der Vergangenheitsform mit der Konjunktion „als“ 
Frases no passado com a conjunção “als”

Ich war erst sechs, als ich den ersten Film im Kino gesehen habe. 

Eu tinha apenas seis anos quando vi o primeiro filme no cinema.

Als ich Kind war, besuchte ich Disneyland. 

Quando eu era criança, visitei a Disney.



W A L K  ‘ N ’  T A L K  E S S E N T I A L S  A L E M Ã O  # 4 7  -  R h a v i  C a r n e i r o   / / /

// 5

Als wir noch zusammen waren, waren wir echt glücklich. 

Quando nós ainda estávamos juntos, nós éramos realmente felizes.

Als ich dich gesehen habe, habe ich mich in dich verliebt. 

Quando eu te vi, me apaixonei por você.

Ich habe meinen Ehemann kennengelernt, als wir noch an der 

Uni waren. 

Eu conheci meu esposo quando nós ainda estávamos na 

universidade.

Ich hatte eine gute Arbeit, als ich in der Schweiz gewohnt habe. 

Eu tinha um bom emprego quando morava na Suíça.

 

Sätze mit dem Wort „erst“  

Frases com a palavra “erst”

Ich war erst sechs. 

Eu só tinha seis anos.

Er kommt erst um 10 Uhr an. 

Ele só chega às 10 horas.

Wollen wir erst morgen gehen? Heute habe ich keine Lust darauf. 

Vamos apenas amanhã? Hoje eu estou sem vontade.

Sie fahren erst am Freitag. Heute bleiben sie noch hier. 

Eles vão apenas na sexta-feira. Hoje eles ainda vão ficar aqui.

Ich kann erst um 14 Uhr. Früher geht es nicht. 

Eu posso só às 14 horas. Antes não dá.

Manche sind erst zehn Jahre alt. 

Muitos deles têm apenas dez anos de idade.

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


